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Alfa Romeo Giulia Spider 1600
Built by Alfa Romeo, the Giulia Spider was produced from 1962 to 1965 and can be 
considered the evolution of the Giulietta Spider, from which it takes the main aesthetic 
lines of the highly successful design. The Giulia was equipped with a longitudinally-
mounted inline four-cylinder engine with a displacement of 1,570 cc, more powerful 
than the previous 1,300 cc engine used in the Giulietta. The adoption of the new 
engine required modifications to the front hood, which also became a distinctive and 
characterizing element. Aesthetic improvements were also made to the interior, steering 
wheel, and instrumentation. The transmission was based on a synchronized five-speed 
gearbox. It was produced in two versions: the "normale" with 92 HP and the "veloce" 
with twin carburetors providing 112 HP. It achieved good commercial success and was 
particularly appreciated for its unmistakable "made in Italy" design.

EN

Costruita dall’Alfa Romeo, la Giulia Spider venne prodotta dal 1962 al 1965 e si può 
considerare l’evoluzione della Giulietta Spider di cui ne riprende le principali linee 
estetiche del riuscitissimo design. La Giulia venne equipaggiata con un motore a quattro 
cilindri in linea longitudinale da 1.570 cm3 più performante del precedente 1.300 cm3 
utilizzato per la Giulietta. L’adozione del nuovo motore ha richiesto la modifica del cofano 
anteriore che ne costituiva anche un elemento di riconoscibilità e caratterizzazione. 
Miglioramenti estetici vennero anche realizzati nella cura degli interni, nel volante e nella 
strumentazione. La trasmissione era basata su un cambio sincronizzato a cinque marce. 
Venne prodotta in due versioni: la “normale” da 92 CV e la “veloce” con l’alimentazione 
a due carburatori ed una potenza di 112 CV.  Ottenne un buon successo commerciale e 
venne apprezzata in particolare per il suo inconfondibile design “made in Italy”. 

IT

Die von Alfa Romeo gebaute Giulia Spider wurde von 1962 bis 1965 produziert und 
kann als Weiterentwicklung der Giulietta Spider betrachtet werden, von der sie die 
Hauptästhetik des äußerst erfolgreichen Designs übernahm. Die Giulia war mit einem 
längs eingebauten Reihenvierzylinder-Motor mit einem Hubraum von 1.570 cm³ 
ausgestattet, der leistungsstärker war als der frühere 1.300 cm³ Motor, der in der 
Giulietta verwendet wurde. Die Einführung des neuen Motors erforderte Änderungen 
an der vorderen Motorhaube, die auch ein erkennbares und charakteristisches Element 
darstellte. Auch ästhetische Verbesserungen wurden im Innenraum, am Lenkrad und an 
der Instrumentierung vorgenommen. Das Getriebe basierte auf einem synchronisierten 
Fünfganggetriebe. Es wurde in zwei Versionen produziert: der "normale" mit 92 PS und 
der "veloce" mit zwei Vergasern und einer Leistung von 112 PS. Sie erzielte einen guten 
kommerziellen Erfolg und wurde besonders für ihr unverwechselbares "Made in Italy" 
Design geschätzt.

DE

FR
Construite par Alfa Romeo, la Giulia Spider a été produite de 1962 à 1965 et peut être 
considérée comme l'évolution de la Giulietta Spider, dont elle reprend les principales 
lignes esthétiques du design très réussi. La Giulia était équipée d'un moteur quatre 
cylindres en ligne monté longitudinalement d'une cylindrée de 1 570 cm3, plus puissant 
que le précédent moteur de 1 300 cm3 utilisé dans la Giulietta. L'adoption du nouveau 
moteur a nécessité des modifications au capot avant, qui est également devenu un 
élément distinctif et caractéristique. Des améliorations esthétiques ont également été 
apportées à l'intérieur, au volant et à l'instrumentation. La transmission était basée sur 
une boîte de vitesses synchronisée à cinq rapports. Elle a été produite en deux versions : 
la version "normale" avec 92 ch et la version "veloce" avec deux carburateurs fournissant 
112 ch. Elle a rencontré un bon succès commercial et a été particulièrement appréciée 
pour son design "made in Italy" inimitable.

RU
Построенная Alfa Romeo, Giulia Spider была производством с 1962 по 1965 год, 
и её можно считать эволюцией Giulietta Spider, которая заимствовала основные 
эстетические линии успешного дизайна. Giulia была оснащена четырёхцилиндровым 
двигателем в продольной установке объёмом 1570 см³, более мощным, чем 
предыдущий двигатель объёмом 1300 см³, использовавшийся в Giulietta. Внедрение 
нового двигателя потребовало изменений переднего капота, который также стал 
узнаваемым и характерным элементом. Внутреннее улучшение также было проведено 
в уходе за интерьером, рулевым колесом и приборной панелью. Трансмиссия 
базировалась на синхронизированной пятиступенчатой коробке передач. Она 
производилась в двух версиях: "нормальная" мощностью 92 л.с. и "велосе" с двумя 
карбюраторами и мощностью 112 л.с. Она имела хороший коммерческий успех и 
особенно ценилась за свой неповторимый дизайн "сделано в Италии".

ES
Construida por Alfa Romeo, la Giulia Spider fue producida desde 1962 hasta 1965 y 
puede considerarse la evolución de la Giulietta Spider, de la cual toma las principales 
líneas estéticas del diseño altamente exitoso. La Giulia estaba equipada con un motor 
de cuatro cilindros en línea montado longitudinalmente con una cilindrada de 1,570 cc, 
más potente que el motor de 1,300 cc utilizado anteriormente en la Giulietta. La adopción 
del nuevo motor requirió modificaciones en el capó delantero, que también se convirtió 
en un elemento distintivo y característico. También se realizaron mejoras estéticas en el 
interior, el volante y la instrumentación. La transmisión se basaba en una caja de cambios 
sincronizada de cinco velocidades. Se produjo en dos versiones: la "normale" con 92 HP 
y la "veloce" con dos carburadores que proporcionaban 112 HP. Obtuvo un buen éxito 
comercial y fue especialmente apreciada por su inconfundible diseño "made in Italy".
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NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
 IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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D
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Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Remove chrome paint where
parts are to be glued together

Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP

G

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

B
Metal. Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4678AP

A

Metal. Flat Steel

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4679AP

C
Gloss Orange

F.S. 12197
Italeri Acrylicpaint – 4682AP

D
Flat Rust

F.S. 30109
Italeri Acrylicpaint – 4675AP
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Suggested Colors

4x

3 x 7mm

5,5 x 12mm

2x

2x

Spring 04

Spring 13

2

BODY COLOR

BBc

Flat Dark Gull Gray

F.S. 36231
Italeri Acrylicpaint – 4755AP
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Vedi Fase 10
See Phase 10

Vedi Fase 3
See Phase 3
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For complete set 
of license plate see pag. 9
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FRONT_REAR
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ITALY

FRANCE

22 GERMANY

25 NETHERLANDS

27 SPAIN

FLAT BLACK
F.S. 37038
ITALERI 4768AP

METAL GLOSS SILVER
F.S. 17178
ITALERI 4678AP

GLOSS BLUE
TAMIYA TS-15
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NOME
NAME
NOM
NOMBRE
NAAM

ADDRESS
INDIRIZZO
ADRESSE
ADRESSE
DIRECCION
ADRES

TOWN
CITTA’
STADT
VILLE
CIUDAD
GEMEENTE

POSTAL CODE
C.A.P.
POSTALEITZAHL
CODE POSTALE
CODIGO POSTAL
POSTCODE

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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